
Entrée du faisan à Bruxelles

« Il était une fois une fable... »

La fable est une histoire dans laquelle au moins deux animaux parlent.

Dans la fable que je vais raconter l’un des animaux est lui-même 

la parole.

C’est plus simple plus compliqué.

La parole, d’origine grecque, s’appelle phasis.
Du grec phémi qui veut dire «dire ».

L’animal à qui la parole parle s’appelle le « faisan ».

Le faisan vient de la mer Noire.

De la partie orientale de la mer Noire, la Colchide.

Le faisan vient des bords d’une rivière qui s’appelle Phasis.
En français contemporain, le Phase.

Le faisan se multiplie sur les rives du Phase.

Dans ma fable phasis la parole parle à Phasis le faisan.

Je vais donc dire la fable de la «phase » et du « faisan ».

Autrement dit la fable de la «phase » et du «Phase ».

C’est une fable qui n’a absolument rien de sexuel.

La «phase » n’est pas la poule faisane du coq «phase ».

La « phase » et le « Phase » s’entendent seulement pour susciter l’ambiguïté.

Tout ce que la «phase » dira sur le faisan celui-ci le lui rendra.

Au faisan la couleur du plumage.

À la parole de plumer la couleur du plumage du faisan.


